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1. Анотація навчальної дисципліни 

 

Методичні рекомендації до практичних занять з навчальної дисципліни 

«Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» складено відповідно до 

робочої програми навчальної дисципліни  для здобувачів другого освітньо-

наукового рівня вищої освіти галузі знань 02 Культура і мистецтво, 

спеціальності 026 Сценічне мистецтво.  

Метою вивчення навчальної дисципліни є набуття такого рівня знань, 

навичок і вмінь, який забезпечуватиме необхідну для фахівця комунікативну 

спроможність у сферах професійного та академічного спілкування в усній і 

письмовій формах. 
У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувачі вищої освіти 

повинні знати:  

 типові для наукового стилю складні синтаксичні конструкції, емфатичні 

та інверсійні структури; 

 лексичні особливості іншомовного тексту фахового спрямування. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувачі вищої освіти 

повинні уміти: 

 володіти широким спектром мовних засобів, які дозволяють ясно і 

вільно в межах відповідного стилю висловлювати свої думки на 

загальні та професійні теми; 

 користуватися професійною лексикою іноземної мови; 

 реагувати на основні ідеї та розпізнавати важливу інформацію під час 

обговорень, дискусій, лекцій, бесід, що пов’язані з навчанням та 

професією; 

 здійснювати термінологічний пошук;  

 реалізовувати аналітичне опрацювання іншомовних джерел наукового 

характеру (статті, тексти, реферати тощо); 

 складати іноземною мовою анотації до матеріалів дослідження; 

 виступати з підготовленими індивідуальними презентаціями щодо 

широкого кола тем академічного та професійного спрямування. 

Опанування матеріалу навчальної дисципліни передбачає практичних 

занять. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2. Методичні вказівки до практичних занять 

для здобувачів денної форми навчання 

 

Опанування матеріалу навчальної дисципліни передбачає практичних 

занять в обсязі, що визначений у робочому навчальному плані. Обсяг 

практичних занять для здобувачів денної форми навчання складає 32 години. 
 

Тема 1. Візуальні засоби наукової презентації 

Кількість годин:  2 години.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з видами візуальних засобів наукової 

презентації, сформувати вміння коментувати презентацію. 

 

Зміст практичного заняття: Види візуальних засобів наукової презентації. Як 

посилатися на візуальні дані. Граматика: слова-зв’язки для вираження 

протиставлення. 

 

На практичному занятті здобувачі опановують лексичний матеріал, необхідний 

для коментування презентації, виконуючи вправи на вдосконалення навичок 

аудіювання й говоріння; вивчають слова-зв’язки для вираження протиставлення: 

but, however, although / even though, despite / despite the fact that, in spite of / in spite 

of the fact that, nevertheless, nonetheless, while, whereas, unlike.  

 

Очікувані результати: після опрацювання теми студенти зможуть 

супроводжувати наукову доповідь різними візуальними засобами; правильно 

вживати слова-зв’язки для вираження протиставлення. 

 

Тема 2. Постерна презентація vs слайдова презентація 

Кількість годин:  4 години.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з постерною і слайдовою 

презентацією, їх структурою й правилами їх створення. 

 

Зміст практичного заняття: Що таке постерна презентація? Структура та 

особливості створення постерної презентації. Що таке слайдові презентація? 

Відмінності слайдової презентації від постерної. Що треба робити і що не треба 

робити, щоб створити якісну постерну/слайдову презентацію? Граматика: 

складний підмет в англійській мові (Complex Subject). 

 

На практичному занятті здобувачі працюють з текстами і новою лексикою, 

аналізують, узагальнюють й обговорюють зміст текстів, слухають поради щодо 

створення успішної презентації, порівнюють слайдову презентацію з постерною. 

При виконанні граматичних завдань необхідно вивчити рекомендований 

граматичний матеріал, звернувши увагу на особливості утворення складного 

підмета в англійській мові (Complex Subject), а саме: Complex Subject 

складається з підмета і складеного дієслівного присудка, в якому одна частина – 

дієслово в пасивному стані, друга частина – інфінітив; Complex Subject 



 

вживається з дієсловами чуттєвого сприйняття (to see, to hear, to notice), 

дієсловами, які позначають розумову діяльність (to think, to consider, to expect, to 

know, to hold), з дієсловами в значенні повідомлення: to say, to report, to state, У 

дійсному (активному) стані з дієсловами to seem (здаватися, мабуть), to happen 

(траплятися), to prove (доводити, виявляється, виявилося) to be likely (ймовірно), 

to be unlikely (навряд чи), to be sure (certain) бути впевненим (напевно), to turn out 

надаватися (виявилося). На останньому етапі вивчення теми передбачається 

створення постерної/слайдової презентації. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі зможуть самостійно 

осмислити матеріали наукової роботи, систематизувати їх і викласти у формі 

постерної або слайдової презентації. 

 

Тема 3. Анотації 

Кількість годин:  4 години.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з видами та структурою анотацій; 

сформувати навички написання описової анотації; систематизувати знання з 

вживання активної і пасивної форми дієслова.  

 

Зміст практичного заняття: Що таке анотація? Види та структура анотацій. 

Мовні кліше для написання анотацій. Навички письма: написання описових 

анотацій. Граматика: пасивний стан. 

 

Під час опрацювання й вивчення теми здобувачі знайомляться з видами та 

структурою анотацій; опрацьовують лексичний матеріал; виконують вправи на 

активізацію нової лексики, формування навичок написання анотацій; 

вдосконалюють вміння вживати пасивні конструкції, звертаючи увагу на 

утворення часових форм дієслова у пасивному стані,  їх відмінності від часових 

форм активного стану. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі зможуть складати 

іноземною мовою анотації до матеріалів дослідження, вживати типові для 

наукового стилю складні синтаксичні конструкції, пасивні конструкції. 

 

Тема 4. Інверсія в наукових текстах 

Кількість годин:  6 години.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з поняттям «інверсія», випадками 

вживання й правилами утворення. 

 

Зміст практичного заняття: Що таке інверсія? Основні випадки інверсії в 

англійській мові. Утворення інверсії. Граматика: прислівники, при яких 

використовується інверсія. Інверсія в умовних реченнях. Модульна контрольна 

робота 1. 

 



 

На практичному занятті здобувачі вищої освіти виконують різні вправи на 

засвоєння теми «Інверсія», читають тексти й знаходять в них приклади інверсії, 

аналізують  випадки вживання. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі зможуть самостійно 

вживати емфатичні та інверсійні структури, характерні для академічного письма. 

 

Тема 5. Академічний плагіат 

Кількість годин:  4 години.  

Мета:  ознайомити здобувачів вищої освіти з поняттям «академічний плагіат», 

видами плагіату; сформувати вміння застосувати парафраз як один із засобів 

уникнення плагіату. 

 

Зміст практичного заняття: Що таке академічний плагіат? Види плагіату. 

Перефразування як один із засобів уникнення плагіату. Навички письма: 

перефразування висловлювань. 

 

Під час опрацювання й вивчення теми здобувачі знайомляться з поняттями 

«академічний плагіат», «парафраз», видами плагіату; виконують вправи, 

починаючи з перефразування слів і закінчуючи перефразуванням невеликих 

текстів з використанням синонімів, антонімів, трансформації, тощо. На 

практичних заняттях використовуються такі форми роботи, як індивідуальна, 

парна, групова. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі матимуть уявлення 

про види академічного плагіату і способи його уникнення;  зможуть стисло, 

детально, без зміни  змісту перефразовувати чужі думки своїми словами.  

 

Тема 6. Цитування 

Кількість годин:  4 години.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з правилами цитування. 

 

Зміст практичного заняття: Що таке цитування? Оформлення цитат у тексті. 

Граматика: пунктуація при цитуванні. 

 

На практичному занятті здобувачі знайомляться з різними стилями цитування, 

головна увага зосереджується на правилах цитування за стилем американської 

психологічної асоціації (APA style). Розглядаються такі варіанти цитування, як 

парафраз, цитата в середині рядка, блокова цитата, посилання на кілька робіт. 

Під час вивчення теми здобувачі вивчають правила пунктуації при цитуванні, 

виконують вправи на закріплення нового матеріалу. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі оволодіють 

навичками грамотного наукового цитування англійською мовою. 

 



 

Тема 7. Оформлення бібліографічного списку іноземною мовою. 

Кількість годин:  8 години.  

Мета: сформувати навички бібліографічного оформлення інформаційних 

ресурсів в наукових дослідженнях англійською мовою. 

 

Зміст практичного заняття: Правила оформлення бібліографічного списку 

іноземною мовою. Структура бібліографічного посилання. APA стиль. Навички 

письма: складання бібліографічного списку англійською мовою. Модульна 

контрольна робота 2. 

 

На практичному занятті здобувачі знайомляться з правилами оформлення 

бібліографічного списку іноземною мовою за APA стилем. Під час вивчення 

теми здобувачі вивчають правила пунктуації при складанні бібліографічного 

списку, виконують вправи на закріплення нового матеріалу, знайомляться з 

поняттям «транслітерація». 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі оволодіють 

навичками грамотного оформлення бібліографічного опису джерел інформації. 

 

 

 

3. Методичні вказівки до практичних занять 

для здобувачів заочної форми навчання 

 

Опанування матеріалу навчальної дисципліни передбачає практичних 

занять в обсязі, що визначений у робочому навчальному плані. Обсяг 

практичних занять для здобувачів заочної форми навчання складає 10 годин. 

 
 

Тема 1. Візуальні засоби наукової презентації 

Кількість годин:  1 година.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з видами візуальних засобів наукової 

презентації, сформувати вміння коментувати презентацію. 

 

Зміст практичного заняття: Види візуальних засобів наукової презентації. Як 

посилатися на візуальні дані. Граматика: слова-зв’язки для вираження 

протиставлення. 

 

На практичному занятті здобувачі опановують лексичний матеріал, необхідний 

для коментування презентації, виконуючи вправи на вдосконалення навичок 

аудіювання й говоріння; вивчають слова-зв’язки для вираження протиставлення: 

but, however, although / even though, despite / despite the fact that, in spite of / in spite 

of the fact that, nevertheless, nonetheless, while, whereas, unlike.  

 



 

Очікувані результати: після опрацювання теми студенти зможуть 

супроводжувати наукову доповідь різними візуальними засобами; правильно 

вживати слова-зв’язки для вираження протиставлення. 

 

Тема 2. Постерна презентація vs слайдова презентація 

Кількість годин:  1 година.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з постерною і слайдовою 

презентацією, їх структурою й правилами їх створення. 

 

Зміст практичного заняття: Структура та особливості створення постерної і 

слайдової презентації.  

 

На практичному занятті здобувачі працюють з текстами і новою лексикою, 

аналізують, узагальнюють й обговорюють зміст текстів, слухають поради щодо 

створення успішної презентації, порівнюють слайдову презентацію з постерною. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі зможуть самостійно 

осмислити матеріали наукової роботи, систематизувати їх і викласти у формі 

постерної або слайдової презентації. 

 

Тема 3. Анотації 

Кількість годин:  2 години.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з видами та структурою анотацій; 

сформувати навички написання описової анотації; систематизувати знання з 

вживання активної і пасивної форми дієслова.  

 

Зміст практичного заняття: Що таке анотація? Види та структура анотацій. 

Мовні кліше для написання анотацій. Навички письма: написання описових 

анотацій. Граматика: пасивний стан. 

 

На практичному занятті здобувачі здобувачі знайомляться з видами та 

структурою анотацій; опрацьовують лексичний матеріал; виконують вправи на 

формування навичок написання анотацій; вдосконалюють вміння вживати 

пасивні конструкції, звертаючи увагу на утворення часових форм дієслова у 

пасивному стані,  їх відмінності від часових форм активного стану. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі зможуть складати 

іноземною мовою анотації до матеріалів дослідження, вживати пасивні 

конструкції. 

 

Тема 4. Інверсія в наукових текстах 

Кількість годин: 2 години.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з поняттям «інверсія», випадками 

вживання й правилами утворення. 

 



 

Зміст практичного заняття: Що таке інверсія? Основні випадки інверсії в 

англійській мові. Утворення інверсії. Граматика: прислівники, при яких 

використовується інверсія. Інверсія в умовних реченнях. 

 

На практичному занятті здобувачі виконують різні вправи на засвоєння теми 

«Інверсія», читають тексти й знаходять в них приклади інверсії, аналізують  

випадки вживання. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі зможуть самостійно 

вживати емфатичні та інверсійні структури, характерні для академічного письма. 

 

Тема 5. Академічний плагіат 

Кількість годин:  2 години.  

Мета:  ознайомити здобувачів вищої освіти з поняттям «академічний плагіат», 

видами плагіату; сформувати вміння застосувати парафраз як один із засобів 

уникнення плагіату. 

 

Зміст практичного заняття: Що таке академічний плагіат? Види плагіату. 

Перефразування як один із засобів уникнення плагіату. Навички письма: 

перефразування висловлювань. 

 

На практичному занятті здобувачі здобувачі знайомляться з поняттями 

«академічний плагіат», «парафраз», видами плагіату; виконують вправи, 

починаючи з перефразування слів і закінчуючи перефразуванням невеликих 

текстів з використанням синонімів, антонімів, трансформації, тощо. 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі матимуть уявлення 

про види академічного плагіату і способи його уникнення;  зможуть стисло, 

детально, без зміни  змісту перефразовувати чужі думки своїми словами.  

 

Тема 6. Цитування. Оформлення бібліографічного списку іноземною мовою. 

Кількість годин:  2 години.  

Мета: ознайомити здобувачів вищої освіти з правилами цитування; сформувати 

навички бібліографічного оформлення інформаційних ресурсів в наукових 

дослідженнях англійською мовою. 

 

Зміст практичного заняття: Що таке цитування? Оформлення цитат у тексті. 

Граматика: пунктуація при цитуванні. Правила оформлення бібліографічного 

списку іноземною мовою. Структура бібліографічного посилання. APA стиль. 

 

На практичному занятті здобувачі знайомляться з правилами цитування та 

оформлення бібліографічного списку іноземною мовою за стилем американської 

психологічної асоціації (APA style). Розглядаються такі варіанти цитування, як 

парафраз, цитата в середині рядка, блокова цитата, посилання на кілька робіт. 

Під час вивчення теми здобувачі вивчають правила пунктуації при цитуванні. 



 

Здобувачі вивчають правила пунктуації при складанні бібліографічного списку, 

виконують вправи на закріплення нового матеріалу, знайомляться з поняттям 

«транслітерація». 

 

Очікувані результати: після опрацювання теми здобувачі оволодіють 

навичками грамотного наукового цитування англійською мовою та навичками 

грамотного оформлення бібліографічного опису джерел інформації. 
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